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Portál evropské e-Justice CS
Úvodní Stránka  …  Obrátit Se Na Soud  Evropský Soudní Atlas Ve Věcech Občanských  Evropský Platební
Rozkaz  Bulgaria

Evropský platební rozkaz
Bulharsko

Bulharsko

JAK VYHLEDAT PŘÍSLUŠNÝ SOUD/ORGÁN

Níže uvedený vyhledávací nástroj vám pomůže identifikovat soud(y)/orgán(y) příslušný/příslušné pro konkrétní
evropský právní nástroj. Vezměte prosím na vědomí, že ačkoli jsme vyvinuli veškeré úsilí k zajištění správnosti
výsledků, mohou existovat výjimečné případy týkající se určení působnosti, která nemusí být nutně do databáze
zahrnuta.

Článek 29(1)(a) - Soudy, které jsou příslušné rozkaz vydávat

Návrh na vydání evropského platebního rozkazu se podává k okresnímu soudu, který je místně příslušný podle
trvalého pobytu dlužníka, jeho sídla nebo místa plnění (čl. 625 odst. 1 občanského soudního řádu).

Není-li vyloučeno přezkoumání nároku soudem, může žalovaný napadnout místní příslušnost nejpozději při
podání odporu (čl. 625 odst. 2 občanského soudního řádu).

Článek 29(1)(b) - Přezkumné řízení

Postup je stanoven v článku 626a občanského soudního řádu:

Článek 626а: (1) Žalovaný může podat návrh na přezkum evropského platebního rozkazu za podmínek a podle
postupů stanovených v článku 20 nařízení (EU) č. 1896/2006 k příslušnému odvolacímu soudu.

(2) Návrh na přezkum se podává ve lhůtě 30 dnů. Lhůta počíná běžet dnem, kdy se žalovaný skutečně seznámil
s obsahem platebního rozkazu nebo kdy přestanou platit okolnosti uvedené v čl. 20 odst. 1 písm. b) nařízení.

(3) Soud zašle kopii návrhu druhé straně, která může odpovědět do jednoho týdne od jeho obdržení.

(4) Návrh se projedná na neveřejném zasedání. Pokud to soud považuje za nezbytné, projedná návrh na
veřejném zasedání.

(5) Proti rozhodnutí soudu nelze podat opravný prostředek.

Článek 29(1)(c) - Prostředky komunikace

Použijı ́se způsoby dorucǒvánı ́podle platného obcǎnského soudnıh́o rá̌du.

Clánek 38 upravuje dorucǒvacı ́adresu:

„Clánek 38 (1) Pıśemnost se dorucǔje na adresu uvedenou ve spise.

(2) Dorucěnı ́lze provést na e-mailovou adresu, kterou si úcǎstnıḱ rı̌źenı ́zvolı ́pro dorucěnı ́prostrědnictvıḿ:

1. jednotného portálu e-justice;

https://e-justice.europa.eu/home_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters/european-payment-order_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters/european-payment-order_cs


2

2. kvalifikované služby elektronického doporucěného dorucǒvánı ́podle cľ. 3 odst. 37 narı̌źenı ́Evropského
parlamentu a Rady (EU) c.̌ 910/2014 ze dne 23. cěrvence 2014 o elektronické identifikaci a službách
vytvárějıćıćh důvěru pro elektronické transakce na vnitrňıḿ trhu a o zrušenı ́směrnice 1999/93/ES (U r.̌ věst. L
257, 28.8.2014, s. 73), dále jen „narı̌źenı ́(EU) c.̌ 910/2014“;

3. zabezpecěného systému elektronického dorucǒvánı ́podle cľ. 26 odst. 2 zákona o elektronické správě.

(3) Pokud nebyla zvolena možnost dorucěnı ́podle odstavce 2, ale úcǎstnıḱ rı̌źenı ́uvedl e-mailovou adresu,
provede se dorucěnı ́na uvedenou adresu.

(4) Souhlas s dorucěnıḿ podle odstavců 2 a 3 lze kdykoli odvolat a odvolánı ́nemá vliv na platnost již
provedených úkonů.

(5) Nelze-li dorucěnı ́podle odstavců 1 až 3 provést, dorucı̌ ́se pıśemnost na aktuálnı ́adresu úcǎstnıḱa rı̌źenı,́
prı̌ṕadně na adresu trvalého bydliště.

(6) Ucǎstnıḱ rı̌źenı ́může uvést e-mailovou adresu pro dorucǒvánı ́znalci, svědkovi a trětı ́osobě, která je povinna
prědložit dokument, který má v drženı.́

(7) Pokud je úcǎstnıḱem orgán výkonné moci, nelze dorucǒvánı ́provádět prostrědnictvıḿ systému uvedeného v
odst. 2 bodu 3.“

Clánek 38a stanovı,́ že osoba, která provedla procesnı ́úkon v elektronické podobě, je povinna uvést e-mailovou
adresu pro oznámenı ́o prǐjetı ́elektronického prohlášenı ́a výsledku technického ověrǒvánı ́provedeného úkonu.
Prǐ prováděnı ́procesnıh́o úkonu v elektronické formě může osoba souhlasit s prǐjetıḿ elektronických prohlášenı ́a
elektronických pıśemnostı ́ze strany prı̌ślušného soudu nebo soudů na všech stupnıćh. Osoba, jež provedla
procesnı ́úkon na jednotném portálu e-justice, souhlası ́s prǐjıḿánıḿ elektronických prohlášenı ́a elektronických
dokumentů, sdělenı,́ prědvolánı ́a pıśemnostı ́ze strany prı̌ślušného soudu nebo soudů na všech stupnıćh.
Souhlas lze kdykoli odvolat a odvolánı ́nemá vliv na platnost již provedených úkonů.

Dorucǒvánı ́úvěrovým a financňıḿ institucıḿ, vcětně těch, které provádějı ́vymáhánı ́pohledávek vůcǐ
spotrěbitelům, pojištovnám a zajištovnám a obchodnıḱům zajištujıćıḿ dodávky energie, plynu nebo poskytovánı ́
poštovnıćh služeb, elektronických komunikacı ́nebo vodovodnıćh a kanalizacňıćh služeb, notárů̌m a soukromým
exekutorům se provádı ́pouze podle cľ. 38 odst. 2 na jimi urcěnou e-mailovou adresu (cľ. 50 odst. 5 obcǎnského
soudnıh́o rá̌du).

Dorucǒvánı ́právnıḿu zástupci se provádı ́prostrědnictvıḿ jednotného portálu e-justice nebo na jakémkoli mıśtě,
kde služebně působı ́(cľ. 51 odst. 1 obcǎnského soudnıh́o rá̌du).

Dorucǒvánı ́státnıḿ orgánům a obcıḿ se provádı ́pouze postupem podle cľ. 38 odst. 2 na jimi urcěnou e-mailovou
adresu (cľ. 52 odst. 2 obcǎnského soudnıh́o rá̌du).

V souladu s cľánkem 42 se pıśemnosti dorucǔjı ́soudnıḿ úrědnıḱem, poštou nebo kurýrnı ́službou jako
doporucěné zásilky s potvrzenıḿ o dorucěnı.́ V mıśtech dorucěnı,́ kde nenı ́žádný soudnı ́orgán, lze dorucěnı ́
uskutecňit prostrědnictvıḿ obecnıh́o cǐ městského úrǎdu.

Na žádost úcǎstnıḱa rı̌źenı ́může soud narı̌d́it dorucěnı ́pıśemnosti soukromým soudnıḿ exekutorem. Náklady na
soukromého soudnıh́o exekutora nese úcǎstnıḱ rı̌źenı.́

Nenı-́li pıśemnost dorucěna některým z výše uvedených způsobů nebo v prı̌ṕadě katastrofy, havárie cǐ jiných
neprědvıd́aných okolnostı,́ může soud ve výjimecňých prı̌ṕadech narı̌d́it dorucěnı ́soudnıḿ úrědnıḱem
telefonicky, na elektronickou adresu pro dorucěnı,́ telexem, faxem nebo telegramem.

Způsoby dorucǒvánı ́jsou stanoveny v cľánku 43 obcǎnského soudnıh́o rá̌du:

Clánek 43 (1) Pıśemnost se dorucǔje osobně nebo prostrědnictvıḿ jiné osoby.

(2) Soud může narı̌d́it, aby dorucěnı ́proběhlo vloženıḿ do soudnıh́o spisu nebo vyvěšenıḿ.

(3) Soud může narı̌d́it, aby dorucěnı ́proběhlo verějným oznámenıḿ.

https://e-justice.europa.eu/apis:/Base=APEV&CELEX=32014R0910&ToPar=Art3_Par37&Type=201/
https://e-justice.europa.eu/apis:/Base=APEV&CELEX=32014R0910&ToPar=Art3_Par37&Type=201/
https://e-justice.europa.eu/apis:/Base=APEV&CELEX=31999L0093&Type=201/
https://e-justice.europa.eu/apis:/Base=NARH&DocCode=40706&ToPar=Art26_Al2&Type=201/
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Článek 29(1)(d) – Přípustné jazyky

Bulharská republika přijímá evropské platební rozkazy doprovázené překladem do bulharštiny.

Poslední aktualizace: 30/12/2024

Originální verzi stránky (v jazyce příslušného členského státu) provozuje daný členský stát. Překlad pořídily útvary Evropské
komise. Je možné, že změny, které v originální verzi případně provedly orgány daného členského státu, nebyly ještě do
překladů zapracovány. Evropská komise vylučuje jakoukoli odpovědnost za jakékoli informace nebo údaje obsažené nebo
uvedené v tomto dokumentu. Předpisy v oblasti autorských práv členských států odpovědných za tuto stránku naleznete v
právním oznámení.


